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1 Electrical specifications
2 Model
3 Description
4 Nominal power supply voltage
5 Operating power supply voltage
6 Input frequency
7 Maximum current draw
8 Min power consumption
9 Rated impulse voltage

10 Surge immunity category
11 Analog input
12 Analog output
13 Digital input
14 relay - removible
15 input - and relay output
16 DIMENSIONS 17 MOUNTING
18 CONNECTIONS

POR
1 Características elétricas
2 Modelo
3 Descrição
4 Tensão de alimentação nominal
5 Tensão de alimentação operacional
6 Frequência de entrada
7 Corrente máxima de entrada
8 Potência absorvida mín.
9 Tensão nominal de impulso

10 Categ. imunidade a sobretensões
11 Entradas analógicas
12 Saídas analógicas
13 Saídas digitais
14 relé - removível
15 entrada - e saída de relé
16 DIMENSÕES 17 MONTAGEM
18 CONEXÕES

THA
1 ข้อกําหนดทางไฟฟ้า
2 รุ่น
3 คําอธิบาย
4 แรงดันไฟฟ้าปกติ 
5 แรงดันไฟฟ้าขณะทํางาน 
6 ความถี่ของสัญญาณไฟฟ้า 
7 กระแสไฟฟ้าสูงสุด 
8 การใช้พลังงานไฟฟ้าขั้นต่ํา 
9 อัตราการทนแรงดันไฟฟ้าอิมพัลส์ 

10 ประเภทการต้านทานไฟกระชาก 
11 อนาล็อก อินพุท 
12 อนาล็อก เอาท์พุท 
13 ดิจิตอล อินพุท 
14 รีเลย์ แบบถอดได้
15 อินพุท และ รีเลย์เอาท์พุท 
16 ขนาด 17 การติดตั้ง 
18 การเชื่อมต่อ

ITA
1 Caratteristiche elettriche
2 Modello
3 Descrizione
4 Tensione di alimentazione nominale
5 Tensione di alimentazione operativa
6 Frequenza d’ingresso
7 Corrente di ingresso massima
8 Potenza assorbita min
9 Tensione di impulso nominale

10 Categ. immunità alle sovratensioni
11 Ingresso analogici
12 Uscite analogiche
13 Uscite digitali
14 relè - removibili
15 ingresso - e uscita relè
16 DIMENSIONI 17 MONTAGGIO
18 CONNESSIONI

POL
1 Parametry techniczne
2 Model
3 Opis
4 Nominalne napięcie zasilania
5 Robocze napięcie zasilania  
6 Częstotliwość wejściowa 
7 Maksymalne natężenie prądu
8 Minimalny pobór mocy
9 Napięcie znamionowe

10 Kategoria odporności na przepięcia
11 Wejście analogowe
12 Wyjście analogowe
13 Wejście Cyfrowe
14 przekaźnik - wymienny
15 wejście i - wyjście przekaźnikowe
16 WYMIARY 17 MONTAŻ
18 POŁĄCZENIA

SRB - HRV
1 Specifi kacije električnih instalacija
2 Model
3 Opis
4 Nazivni napon napajanja
5 Radni napon napajanja
6 Ulazna frekvencija
7 Maksimalna ulazna struja
8 Minimalna potrošnja struje
9 Nazivni impulsni napon

10 Kategorija otpornosti na naponski udar
11 Analogni ulaz
12 Analogni izlaz
13 Digitalni ulaz
14 relej – uklonjiv
15 ulaz – i izlaz releja
16 DIMENZIJE 17 POSTAVLJANJE
18 PRIKLJUČCI

FIN
1 Sähkölaitetiedot
2 Malli
3 Kuvaus
4 Nimellistehon syöttöjännite
5 Käyttötehon syöttöjännite
6 Tulotaajuus
7 Maksimitulovirta
8 Minimitehonkulutus
9 Nimellinen impulssijännite

10 Ylijännitesuojaluokka
11 Analogitulo
12 Analogilähtö
13 Digitaalitulo
14 rele - irrotettava
15 tulo - ja releen lähtö
16 MITAT 17 ASENNUS
18 LIITÄNNÄT

CHN
1 电气规范
2 模型
3 描述
4 标称电源电压
5 工作电源电压
6 输入频率
7 最大消耗电流
8 最小功耗
9 额定冲击电压

10 浪涌抗扰度类别
11 模拟量输入
12 模拟量输出
13 数字量输入
14 继电器-可拆卸
15 输入 - 和继电器输出
16 尺寸 17 安装
18 连接

FRE
1 Caractéristiques électriques
1 Nom du produit
2 Modèle
3 Description
4 Tension d'alimentation nominale
5 Tension d'alimentation opérationnelle
6 Fréquence d'entrée
7 Contrant d'entrée maximum
8 Puissance absorbée min.
9 Tension impulsion nominale

10 Catégorie d’immunité contre les 
surintensités

11 Entrées analogiques
12 Sorties analogiques
13 Sorties numériques
14 relais - démontables
15 entrée et sortie relais
16 DIMENSIONS 17 MONTAGE
18 RACCORDEMENTS

HUN
1 Elektromos adatok
2 Típus
3 Megnevezés
4 Áramellátás névleges feszültsége
5 Áramellátás üzemi feszültsége
6 Bemeneti frekvencia
7 Maximális áramfelvétel
8 Min. áramfogyasztás
9 Névleges impulzus-feszültség

10 Túlfeszültség védettség besorolása
11 Analóg bemenet
12 Analóg kimenet
13 Digitális bemenet
14 relé - kivehető
15 bemenet és relé kimenet
16 MÉRETEK 17 RÖGZÍTÉS
18 CSATLAKOZÁSOK

SWE
1 Elektriska specifikationer
2 Modell
3 Beskrivning
4 Nominell matningsspänning
5 Drift matningsspänning
6 Ingångsfrekvens 
7 Maximal strömbelastning 
8 Min strömförbrukning 
9 Märkimpulsspänning 

10 Överspännings immunitets kategory  
11 Analog ingång
12 Analog utgång
13 Digital ingång
14 Relä - avtagbar
15 Ingång – och relä utgång
16 MÅTT 17 MONTERING 
18 ANSLUTNINGAR

SAU
1 المواصفات الكھربائیة
2 المودیل
3 الوصف
4 جھد التیَّار الافتراضي
5 جھد التیَّار التشغیلي
6 تردد الدخول
7 أقصى تیار دخول
8 الحد الأدنى للقوة المُستوعبة
9 جھد التیَّار النبضي الافتراضي

10 فئة المناعة ضد الجھد الزائد
11 المدخلات التناظریة
12 المخارج التناظُریة
13 المخرجات الرقمیة
14 المُرحلات - قابلة للإزالة
15 إدخال وإخراج المُرحل
16 الأبعاد 17 التركیب
18 التوصیلات

GER
1 Elektrische Daten
2 Modell
3 Beschreibung
4 Nennspannung
5 Betriebsspannung
6 Eingangsfrequenz
7 Max. Eingangsstrom
8 Min. Leistungsaufnahme
9 Nennstoßspannung

10 Kat. Schutz gegen Überspannung
11 Analogeingang
12 Analogausgang
13 Digitaleingang
14 Relais - abnehmbar
15 Eingang und Relaisausgang
16 ABMESSUNGEN 17 MONTAGE
18 ANSCHLÜSSE

RUS
1 Электрические характеристики
2 Модель
3 Описание
4 Номинальное питающее напряжение
5 Рабочее питающее напряжение
6 Частота тока питания
7 Максимальный ток потребления
8 Минимальная мощность потребления
9 Номинальное импульсное напряжение

10 Категория устойчивости к броскам 
напряжения

11 Аналоговый вход
12 Аналоговый выход
13 Цифровой вход
14 Pеле - съемное
15 Вход - и релейный выход
16 РАЗМЕРЫ 17 МОНТАЖ
18 СОЕДИНЕНИЯ

NOR
1 Elektriske spesifi kasjoner
2 Modell
3 Beskrivelse
4 Merkespenning
5 Driftsspenning
6 Inngangsfrekvens
7 Maks. strømforbruk
8 Min. strømforbruk
9 Merke-implusspenning

10 Spenningsimmunitetskategori
11 Analog inngang
12 Analog utgang
13 Digital inngang
14 Relè - avtagbart
15 input - og relè output
16 DIMENSJONER 17 MONTERING
18 TILKOBLINGER

GRC
1 Ηλεκτρικές προδιαγραφές
2 Μοντέλο
3 Περιγραφή
4 Ονομαστική τάση τροφοδοσίας
5 Τάση τροφοδοσίας λειτουργίας
6 Συχνότητα εισόδου
7 Μέγιστη κατανάλωση ρεύματος
8 Ελάχιστη κατανάλωση ρεύματος
9 Ονομαστική κρουστική τάση

10 Κατηγορία ατρωσίας έναντι υπερτάσεων
11 Αναλογική είσοδος
12 Αναλογική έξοδος
13 Ψηφιακή έξοδος
14 ρελέ - αφαιρούμενο
15 είσοδος - και έξοδος ρελέ
16 ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ 17 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ
18 ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ

SPA
1 Especificaciones eléctricas
2 Modelo
3 Descripción
4 Tensión de alimentación nominal
5 Tensión de alimentación operativa
6 Frecuencia de entrada
7 Corriente de entrada máxima
8 Potencia absorbida mínima
9 Tensión nominal de impulso

10 Categoría de inmunidad sobretensiones
11 Entradas analógicas
12 Salidas analógicas
13 Salidas digitales
14 relés - extraíbles
15 entrada- y salida de relé
16 DIMENSIONES 17 MONTAJE
18 CONEXIONES

KOR
1 전기적 사양
2 모델
3 설명
4 공칭 전원 전압
5 작동 전원 전압
6 입력 주파수
7 최대 전류 소모
8 최소 전력 소비
9 정격 임펄스 전압

10 서지 내성 카테고리
11 아날로그 입력
12 아날로그 출력
13 디지털 입력
14 릴레이 - 착탈식
15 입력 - 및 릴레이 출력
16 차원 17 마운팅
18 결선

DNK
0 Elektriske specifi kationer
2 Model
3 Beskrivelse
4 Nominel eff ekt forsyningsspænding
5 Driftseff ekt forsyningsspænding
6 Indgangsfrekvens
7 Maks. strømforbrug
8 Min. strømforbrug
9 Nominel impulsspænding

10 Immunitetskategori spændingsbølge
11 Analog input
12 Analog output
13 Digitalt input
14 relæ - aftageligt
15 input - og relæ output
16 DIMENSIONER 17 MONTERING
18 FORBINDELSER

IND
1 विद्युत विनिर्देश
2 मॉडल
3 विवरण
4 नाममात्र बिजली आपूर्ति वोल्टेज
5 ऑपरेटिंग बिजली आपूर्ति वोल्टेज
6 इनपुट आवृत्ति
7 अधिकतम वर्तमान ड्रा
8 न्यूनतम बिजली की खपत
9 रेटेड आवेग वोल्टेज

10 सर्ज इम्युनिटी कैटेगरी
11 एनालॉग इनपुट
12 एनालॉग आउटपुट
13 डिजिटल इनपुट
14 रिले - हटाने योग्य
15 इनपुट - और रिले आउटपुट
16 आयाम 17 माउंटिंग
18 कनेक्शन
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1 Electrical specification 

2
Model

(*)

3
Description 

4
Nominal 

power sup-
ply voltage

5
Operating 

power 
supply 
voltage 

6
Input 

frequency 

7
Maximum 

current 
draw 

8
Min power 
consump-

tion

9
Rated 

impulse 
voltage 

10
Surge immunity 

category 

11

Analog 
input 

12

Analog 
output 

13   Digital output

2N01

14

2 relays, 115/230 V,
NFC,  TTL, 
removable terminals

100-240 Vac 90-264 Vac 50/60 Hz

100 mA rms 700 mW

15

input 
100...240 Vac 

and relay 
output: 2,5 

kV

15

input 
100...240 Vac 

and relay output: II

- -

NO1, NO2.
NO1: max 12 A;
NO2: max 8 A;
•  “2hp” Relay (NO1): 

EN60730: 10(6) A, 250 Vac; 
UL60730: 16A, 250 Vac; 10FLA, 60LRA, 250 Vac; 12FLA, 72LRA, 125 Vac; 
Pilot duty B300, 250 Vac

• “8A” Relay (NO2): 
EN60730: 8(3) A, 240 Vac;
UL60730: 8A, 240 Vac; 2FLA, 12LRA, 240 Vac; 
Pilot duty C300, 240 Vac

2B02

14

2 relays, 115/230 V,
NFC,  BMS, RTC, BT, 
removable terminals

- -

4R02

14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC,
removable terminals

- -

NO1, NO2, NO3, NO4.
NO1: max 12 A;
NO2: max 8 A;
NO2+NO3+NO4: max 12 A;
•  “2hp” Relay (NO1): 

EN60730: 10(6) A, 250 Vac; 
UL60730: 16A, 250 Vac; 10FLA, 60LRA, 250 Vac; 12FLA, 72LRA, 125 Vac; 
Pilot duty B300, 250 Vac 

•  “8A” Relay (NO2):EN60730: 8(3) A, 240 Vac;
UL60730: 8A, 240 Vac; 2FLA, 12LRA, 240 Vac; 
Pilot duty C300, 240 Vac

• “5A” Relay (NO3, NO4): 
EN60730: 5(1) A, 240 Vac; 
UL60730: 5A, 240 Vac; 1.9FLA, 11.4LRA, 240 Vac; 
Pilot duty C300, 240 Vac

4B02 14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC, BT
removable terminals

- -

4B07 14

4 relays, 115/230 V,
NFC, BMS, RTC, 1 x AI,
removable terminals

S5: 
0...5 Vrat 

(opz.)
-

6N01

14

6 relays (NO5 30A) ,    
115/230 V, NFC, TTL,
removable terminals

220 mA rms 800 mW

15

ingresso 
100...240 Vac 

and relay 
output: 4 kV

15

input 
100...240 Vac 

and relay output: III

- -
NO1, NO2, NO3, NO4, NO5, NO6, NC6.
NO1+NO2: max 10 A;
NO3+NO4: max 10 A;
NO5: max 12 A;
•  “8A” Relay (NO1, NO2, NO3, NO4): 

IEC60730: 8(3) A, 250 Vac; 
UL60730: 8 A, 250 Vac; 2FLA, 12LRA, 250 Vac; 
Pilot duty C300, 250 Vac

•  “30A” Relay (NO5): 
IEC60730: 20(10) A, 250 Vac;
UL60730: 16 A, 250 Vac; 16FLA, 96LRA, 250 Vac 

• “16A SPDT” Relay (NO6, NC6): 
EN60730: 12(2) A, 250 Vac NO; 12(2) A, 250 Vac NC; 2(2) A, 250 Vac CO;
UL60730: 12 A, 250 Vac NO; 12 A, 250 Vac NC; 5FLA, 30LRA, 250 Vac NO; 
Pilot duty C300, 250 Vac NO

6B07

14

6 relays (NO5 30A) ,  
115/230 V, NFC, BMS, 
BT,   1x AI, RTC,
removable terminals

S5: 
0...5 Vrat 

(opz.)
-
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तकनीकी विशेषताओं
भौतिक विनिर्देश गेंद दबाव परीक्षण तापमान 125 डिग्री सेल्सियस

IJW*S* IJW*L*
प्रवेश संरक्षण आईईसी रियर : IP20

मोर्चा : IP65
रियर : IP20; मोर्चा : IP65क्लिप के 
साथ, IP43 क्लिप के बिना

यूएल 1 टाइप करें 1 टाइप करें  -5°C to 60 °C; खुले प्रकार 
का -20°C to 60°C

पर्यावरण की स्थिति परिचालन तापमान -20T60 डिग्री सेल्सियस, <90% यू.आर. गैर संघनक
भंडारण तापमान -20T80 डिग्री सेल्सियस, <90% यू.आर. गैर संघनक 

(IJW****R*,IJW****B*);
-40T80 डिग्री सेल्सियस, <90% यू.आर. गैर संघनक 
(IJW****N*);

विद्युत निर्दिष्टीकरण सॉफ्टवेयर वर्ग और संरचना ए
पर्यावरण प्रदूषण वर्ग 2
बिजली के झटके से सुरक्षा 
का वर्ग

अपैरेची डि क्लास I ओ II . में शामिल

कार्रवाई और वियोग का प्रकार 1.सी
नियंत्रण उपकरण निर्माण शामिल किया जाने वाला उपकरण
नियंत्रक का उद्देश्य विद्युत संचालन नियंत्रण

एनालॉग इनपुट 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: एनटीसी/एनटीसी-एचटी/एनटीसी-एलटी/पीटी1000/पीटीसी
S5 0...5 Vrat (opz) 

기술적 특성
물리적 사양 테스트 온도 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Index protection IEC 후면: IP20

전면: IP65
후면: IP20; 전면: IP65 with 
clips, IP43 without clips

UL Type 1 Type 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C

환경 조건 작동 온도 -20T60 ˚C, <90% U.R. 비응축
보관 온도 -20T80˚C, <90% U.R. 비응축 (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. 비응축 (IJW****N*)
전기적 규격 소프트웨어 클래스 및 

구조
A

환경 오염 등급 2
감전 보호 등급 Can be incorporated into class I or II appliances
동작 및 단선 유형 1.C
Control device construction Device to be incorporated
제어기의 용도 전기적 동작 제어

아날로그 입력 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Fysiske specifi kationer Kugletryk test temperatur 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Kapslingsklasse IEC Bag: IP20

Front: IP65
Bag: IP20; Front: IP65 med klips, 
IP43 uden klips

UL Type 1 Type 1 -5°C to 60 °C;  
open type -20°C to 60°C

Miljøforhold Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90 % U.R. ikke-kondenserende
Opbevaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. ikke-kond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. ikke-kondenserende (IJW****N*)
Elektriske 
specifi kationer

Softwareklasse og opbygning A
Miljøforureningsklasse 2
Beskyttelsesklasse mod elektrisk stød Kan inkorporeres i apparater fra klasse I eller II 
Indgrebstype og frakobling 1.C
Reguleringsanordning konstruktion Anordning som skal inkorporeres
Styreenhedens formål Elektrisk aktiveringsorgan

Analoge inputs 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opt) 

IND
CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

Características 
mecánicas

Temperatura ensayo de presión de bola 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Grado de protección IEC Trasera: IP20
Frontal: IP65

Trasera: IP20; Frontal: IP65 con pinzas, 
IP43  sin pinzas

UL Tipo 1 Tipo 1 -5°C to 60 °C;  open type -20°C to 60°C
Condiciones 
ambientales

Temperatura de funcionamiento -20T60 ˚C, <90% HR no condensante
Temperatura de almacenamiento -20T80˚C, <90% U.R. no condensante (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. no condensante (IJW****N*)
Especifi caciones 
eléctricas

Clase y estructura de software A
Grado de contaminación ambiental 2
Clase de protección frente a descargas 
eléctricas

Incorporable en aparatos de clase I o II

Tipo de acción y desconexión 1.C
Fabricación del dispositivo de control Dispositivo a incorporar
Propósito del controlador Dispositivo de control eléctrico

Entradas analógicas
(Lmáx=10 m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0 a 5 Vprop. (opc.) 

ΤΕΧΝΙΚΑ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ
Φυσικές 
προδιαγραφές

Θερμοκρασία δοκιμής πίεσης με σφαίρα 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Προστασία από εισχώρηση IEC Πίσω: IP20
Εμπρός: IP65

Πίσω: IP20; Εμπρός: IP65 με κλιπ, 
IP43 χωρίς κλιπ

UL Τύπος 1 Τύπος 1 -5°C to 60 °C;
ανοιχτού τύπου  -20°C to 60°C

Περιβαλλοντικές 
συνθήκες

Θερμοκρασία λειτουργίας -20 έως 60°C, Σ.Υ. < 90%, μη συμπυκνούμενη
Θερμοκρασία φύλαξης -20 έως 80°C, Σ.Υ. <90% , μη συμπυκνούμενη (IJW****R*, 

IJW****B*);
-40 έως 80°C, Σ.Υ.  <90%,  μη συμπυκνούμενη(IJW****N*)

Ηλεκτρικές 
προδιαγραφές

Κλάση και δομή λογισμικού A
Περιβαλλοντική κλάση 2
Κλάση προστασίας από ηλεκτροπληξία Μπορεί να ενσωματωθεί σε εξοπλισμό κλάσης Ι ή ΙΙ
Τύπος ενέργειας και αποσύνδεσης 1.C
Κατασκευή διάταξης ελέγχου Διάταξη προς ενσωμάτωση
Σκοπός ελεγκτή Έλεγχος ηλεκτρικής λειτουργίας

Αναλογικές είσοδοι
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Физические 
характеристики

Температура испытания на прочность (шар.) 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Класс защиты IEC Задняя панель: IP20
Передняя панель: IP65

Задняя панель: IP20
Передняя панель: IP65 с 
защелками, IP43 без защелок

UL Тип 1 Тип 1  1 -5°C to 60 °C; 
открытый тип  -20°C to 60°C

Условия 
окружающей 
среды

Рабочая температура от -20 до 60 °C, <90% - отн. влажности без конденсата
Температура хранения -20T80˚C, <90% отн. влажности без конденсата (IJW****R*, 

IJW****B*);
-40T80˚C, <90% отн. влажности без конденсата (IJW****N*)

Электрические 
характеристики

Класс и структура програм.обеспечения A
класс загрязнения окружающей среды 2
Класс защиты от удара электрического тока Может устанавливаться в устройства класса 1 или 2
Тип действия и отключения 1.C
Конструкция контроллера Встраиваемый
Назначение контроллера Электрическое устройство управления

Аналоговые входы 
(Lmax = 10 м)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 S5 0...5 В логом. (опция)

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
Fysiske spesifi kasjoner Kuletrykk testtemperatur 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Inngangsbeskyttelse IEC Bakside: IP20

Front: IP65
Bakside: IP20; Front: IP65 med 
klemmer, IP43 uten klemmer

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
åpen typ -20°C to 60°C 

Miljøbetingelser Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende
Oppbevaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. Ikke kondenserende (IJW****N*)
Elektriske 
spesifi kasjoner

Programvareklasse og struktur A
Miljøforurensningsklasse 2
Beskyttelsesklasse mot elektrisk støt Kan inkorporeres i apparater i klasse I eller I 
Type handling og frakobling 1.C
Kontrollenhetkonstruksjon Enhet som skal inkorporeres
Formålet med kontrollinnretningen Elektrisk driftskontroll

Analoge innganger 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN
Mechanische Daten Temperatur für Kugeltest 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Schutzart IEC Rückseite: IP20

Frontseite: IP65
Rückseite: IP20; Frontseite: IP65 mit 
Klammern, IP43 ohne Klammern

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C 

Umgebungsbedingungen Betriebstemperatur -20T60 ˚C, <90% rH keine Betauung
Lagerungstemperatur -40T85 ˚C, <90% rH keine Betauung

-20T80˚C, <90% rH keine Betauung (IJW****R*,IJW****B*);
-40T80˚C, <90% rH keine Betauung (IJW****N*)

Elektrische Daten Softwareklasse und -struktur A
Umweltbelastung Grad 2
Schutzklasse gegen Stromschläge In Geräte der Klasse I oder II zu integrieren
Art der Schaltung 1.C
Bau des Steuergerätes In das Endgerät einzubauen
Zweck des Steuergerätes Elektrisches Steuergerät

Analogeingänge 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opt.) 

SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES
Caractéristiques 
mécaniques

Température d’essai avec la bille 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Degré de protection CEI Arrière : IP20
Avant : IP65

Arrière : IP20; Avant : IP65 avec pince, 
IP43 sans pince

UL Type 1 Type 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C

Conditions 
environnementales

Température de fonctionnement -20T60°C, < 90% H.R. sans condensation
Température de stockage -20T80˚C, <90% H.R. sans condens. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% H.R. sans condensation (IJW****N*)
Spécifi cations 
électriques

Classe et structure du logiciel A
Degré de pollution environnementale 2
Classifi cation selon protection contre les 
décharges électriques

Incorporable dans les appareils de classe I ou II

Type d'action et déconnexion 1.C
Construction du dispositif de commande Dispositif à intégrer
But de la commande Dispositif de commande électrique

Entrées analogiques 
(Lmax=10 m)

S1, S2, S3 : NTC / NTC-HT / NTC-LT / PT1000 / PTC
S5 0...5 Vrat (option) 

MŰSZAKI ADATOK
Fizikai adatok Nyomásvizsgálati hőmérséklet 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Víz bejutása elleni védelem IEC Hátul: IP20

Elöl: IP65
Hátul: IP20; Elöl: IP65 kapcsokkal, IP43 
kapcsok nélkül

UL 1. típus 1. típus -5°C to 60 °C; 
nyitott típus -20°C to 60°C

Környezeti 
feltételek

Üzemi hőmérséklet -20T60 ˚C, <90% rel. páratartalom, nem kondenzálódó
Tárolási hőmérséklet -20T80˚C, <90% rel. párat., nem kond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% rel. páratartalom, nem kond. (IJW****N*)
Elektromos adatok Szoftverkategória és felépítés A

Környezetvédelmi szennyezési osztály 2
Áramütéssel szembeni védelem osztálya I. vagy II. kategóriás készülékekbe építhető 
Működési mód és leválasztás 1.C
Vezérlőberendezés felépítése Készülék a beépítéshez
A vezérlés célja Elektromos működés vezérlése

Analóg bemenetek 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vnévl (opc.) 

TEKNISKA EGENSKAPER
Fysiska specifi kationer Temperatur kultryckstest 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Inträngningsskydd IEC Baksida: IP20

Framsida: IP65
Baksida: IP20; Framsida: IP65 med 
klämmor, IP43 utan klämmor

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
öppen typ -20°C to 60°C

Miljöförhållande Driftstemperatur -20T60 ˚C, <90% U.R. icke-kondenserande 
Förvaringstemperatur -20T80˚C, <90% U.R. icke-kondenser. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. icke-kondenserande (IJW****N*)
Elektriska 
specifi kationer 

Programvaruklass och struktur A
Miljöföroreningsklass 2
Klass av skydd mot elektriska stötar Inkorperering av apparater från klass I och II 
Typ av åtgärd och frånkoppling 1.C
Styrenhetskonstruktion Enhet som ska integreras 
Regulatorns syfte Elektrisk driftkontroll 

Analog ingångar  
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

ลักษณะทางเทคนิค
ข้อกําหนดทางกายภาพ การทดสอบแรงที่อุณหภูมิ 125 °C

IJW*S* IJW*L*
การป้องกันน้ําเข้า IEC ด้านหลัง : IP20

ด้านหน้า : IP65
ด้านหลัง : IP20
ด้านหน้า : IP65 หากมีคลิป, 
IP43 ไม่มีคลิป

UL ประเภท 1 ประเภท 1 -5°C÷60 °C;  
แบบเปิด-20°C÷60°C 

สภาวะแวดล้อม อุณหภูมิใช้งาน -20-60˚C, <90% U.R. ความชื้นไม่อิ่ม
ตัวอุณหภูมิจัดเก็บ -20-80˚C, <90% U.R. ความชื้นไม่อิ่ม 

(IJW****R*,IJW****B*); 
-40-80˚C, <90% U.R. ความชื้นไม่อิ่ม (IJW****N*)

ตัวข้อกําหนดทางไฟฟ้า ซอฟต์แวร์และโครงสร้าง กลุ่ม A
มลภาวะต่อสิ่งแวดล้อง กลุ่ม 2
ระดับการป้องกันไฟฟ้าช็อต ระบุได้เป็นเครื่องใช้ไฟฟ้าประเภท 1 หรือ 2
ชนิดของการเชื่อมต่อขั้วไฟฟ้า 1.C
การสร้างอุปกรณ์ควบคุม อุปกรณ์ที่ใช้ร่วมกัน
วัตถุประสงค์การใช้งานอุปกรณ์
ควบคุม

ควบคุมการทํางานด้วยไฟฟ้า

ความยาวสายสัญญาณ 
อนาล็อก อินพุท ไม่เกิน 
10 เมตร 

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (เสริม) 

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Physical
specifi cations

Ball pressure test temperature 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Ingress protection IEC Rear: IP20
Front: IP65

Rear: IP20; Front: IP65 with 
clips; IP43 without clips

UL Type 1 Type 1 -5°C÷60 °C; 
open type -20°C÷60°C 

Environment
conditions

Operating temperature -20T60 ˚C, <90% U.R. non-condensing
Storage temperature -20T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****N*)
Electrical
specifi cations

Software class and structure A
Environmental pollution class 2
Class of protection against electric shock Can be incorporated into class I or II appliances
Type of action and disconnection 1.C
Control device construction Device to be incorporated
Purpose of the controller Electrical operating control

Analogue inputs 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
Características mecânicas Temperatura de teste com a esfera 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Grau de proteção IEC Traseira: IP20

Dianteira: IP65
Traseira: IP20 - Dianteira: IP65 
com presilhas; IP43 sem presilhas

UL Tipo 1 Type 1 -5°C÷60 °C; 
open type -20°C÷60°C 

Condições ambientais Temperatura de funcionamento -20T60 ˚C, <90% U.R. sem condensação
Temperatura de armazenamento -20T80˚C, <90% U.R. Sem cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. Sem cond. (IJW****N*)
Especifi cações elétricas Classe e estrutura do software A

Grau de poluição ambiental 2
Classifi c. de proteção contra choques 
elétricos

Incorporável em aparelhos de classe I ou II

Tipo de ação e desconexão 1.C
Construção do dispositivo de controle Dispositivo a ser incorporado
Objetivo da verifi cação Dispositivo de controle elétrico

Entradas analógicas 
(Compr. máx. = 10 m)

S1, S2, S3: NTC/NTC-HT/NTC-LT/PT1000/PTC
S5 0...5 Vrat (opc.) 

KOR

POR

DNK

ENG THA

技术特性
物理规格 钢球压力试验温度 125 °C

IJW*S* IJW*L*
防护等级 IEC 后端: IP20

前端: IP65
后端: IP20
前端: IP65 带夹, IP43 不带夹

UL 类型1 类型1 -5°C to 60 °C; 
开放式: -20°C to 60°C

环境条件 运行温度 -20~60 °C, <90% U.R. 无凝露
储存温度 -20T80˚C, <90% U.R. 无凝露 (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. 无凝露(IJW****N*)
电气规格 软件类别和结构 A

环境污染等 2
电击防护等级 在第I类或第II类仪器中集成
动作类型和断开 1.C
控制设备结构 被集成的设备
控制方式 电气运行控制

模拟量输入  
(最大电缆长度=10米)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

SPA

CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA
Specyfi kacje fi zyczne Temperatura testu “ball pressure” 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Stopień ochrony IEC Tył: IP20

Przód: IP65
Tył: IP20; Przód: IP65 z zaczepami, 
IP43 bez zaczepów

UL Typ 1 Typ 1 -5°C to 60 °C; 
Typ otwarty -20°C to 60°C

Warunki środowiskowe Temperatura robocza -20T60 ˚C, <90% U.R. bez kondensacji
Temperatura przechowywania -20T80˚C, <90% U.R. bez kondensacji (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. bez kondensacji (IJW****N*)
Parametry elektryczne Klasa oprogramowania i struktura 

oprogramowania 
A

Klasa zanieczyszczenia środowiska 2
Klasa ochrony przed 
porażeniem elektrycznym

Możliwość zainstalowania w 
urzadzeniach wyższej klasy I o II

Rodzaj działanie i odłączenie 1.C
Budowa urządzenia sterującego Urządzenie do włączenia
Przeznaczenie sterownika Elektryczne sterowanie operacyjne

Wejścia analogowe  
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

GRC

TEKNISET TIEDOT
Fyysiset vaatimukset Ball pressure test -lämpötila 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Tulosuojaus IEC Takana: IP20

Edessä: IP65
Takana: IP20; Edessä: IP65 kiinnikkeillä; 
IP43 ilman kiinnikkeitä

UL Tyyppi 1 Tyyppi 1 -5°C to 60 °C; 
avoin tyyppi -20°C to 60°C 

Ympäristöolosuhteet Käyttölämpötila -20 - 60 ˚C, <90 % suht.kost., ei-tiivistyvä
Säilytyslämpötila -20T80˚C, <90% suht.kost., ei-tiivistyvä (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% suht.kost., ei-tiivistyvä (IJW****N*)
Sähkölaitetiedot Ohjelmiston luokka ja rakenne A

Ympäristösaasteluokka 2
Suojausluokka sähköiskuja vastaan Sisällytettävä luokan I tai II laitteisiin 
Toimenpiteen ja katkaisun tyyppi 1.C
Ohjauslaitteen rakenne Laite on liitettävä kiinteästi
Ohjaimen käyttötarkoitus Sähköinen ohjauslaite

Analogitulot 
(Lmax=10 m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

RUS

CARATTERISTICHE TECNICHE
Caratteristiche 
meccaniche

Temperatura di prova con la sfera 125 °C
IJW*S* IJW*L*

Grado di protezione IEC Retro: IP20
Fronte: IP65

Retro: IP20; Fronte: IP65 con mollette; 
IP43 senza mollette

UL Tipo 1 Tipo 1 -5°C to 60 °C; 
open type -20°C to 60°C 

Condizioni ambientali Temperatura di funzionamento -20T60 ˚C, <90% U.R. non condensante
Temperatura di immagazzinamento -20T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% U.R. non-cond. (IJW****N*)
Caratteristiche elettriche Classe e struttura del software A

Grado di inquinamento ambientale 2
Classifi c. protezione da scosse elettriche Incorporabile in apparecchi di classe I o II
Tipo di azione e disconnessione 1.C
Costruzione del dispositivo di comando Dispositivo da incorporare
Scopo del controllo Dispositivo di comando elettrico

Ingressi analogici 
(Lmax=10m)

S1, S2, S3: NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 0...5 Vrat (opz) 

NOR

ITA

GER

FIN POL CHN

SWE HUNFRE

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE
Fizičke specifi kacije Temperat. ispitivanja pritiska kugle 125 °C

IJW*S* IJW*L*
Zaštita od prodora IEC Straga: IP20

Sprijeda: IP65
Straga: IP20 - Sprijeda: IP65 sa 
spojnicama; IP43 bez spojnica

UL Tip 1 Tip 1 -5°C÷60 °C; 
otvorenog tip -20°C÷60°C 

Okolišni uvjeti Radna temperatura –20T60 °C, < 90 % rel. vlaž. bez kondenzacije
Temperatura skladištenja -20T80˚C, <90% rel. vlaž. bez kondenzacije (IJW****R*,IJW****B*);

-40T80˚C, <90% rel. vlaž. bez kondenzacije (IJW****N*)
Specifi kacije električnih 
instalacija

Razred i struktura softvera A
Razred onečišćenja okoliša 2
Razred zaštite od strujnog udara Može se staviti u uređaje I. ili II. razreda 
Vrsta radnje i isključivanje 1.C
Izrada kontrolnog uređaja Treba uključiti uređaj
Namjena upravljačkog uređaja Električna operativna kontrola

Analogni ulazi 
(Lmax = 10 m)

S1, S2, S3: NTC / NTC-HT / NTC-LT / PT1000 / PTC
S5 0…5 Vrat (opz) 

المواصفات الفنیة
المواصفات المیكانیكیة درجة حرارة الفحص بالكرة 125 درجة مئویة

IJW*S* IJW*L*
درجة الحمایة IEC IP20 :الجزء الخلفي

IP65 :الجزء الأمامي
IP20 :الجزء الخلفي

الجزء الأمامي: IP65 مع زنبرك
IP43: بدون زنبرك

UL النوع 1 5°C to 60 °C 1 -النوع
 -20°C to 60°C  حوتفملا عونلا

الظروف البیئیَّة لمكان التركیب درجة حرارة التشغیل 20T60- درجة مئویة <%90 رطوبة نسبیة غیر تكثیفیة
درجة حرارة التخزین 20T80-  درجة مئویة <%90 رطوبة نسبیة غیر تكثیفیة 

(*IJW****R*,IJW****B)
40T80-  درجة مئویة <%90 رطوبة نسبیة

(*IJW****N) غیر تكثیفیة
المواصفات الكھربائیة فئة وھیكل برنامِج التشغیل A

ث البیئة درجة تلوُّ 2
تصنیف الحمایة من الصدمات الكھربائیة II أو I قابل للدمج في الأجھزة من الفئة

نوع التشغیل والفصل C.1
م تكوین جھاز التحكُّ جھاز مخصص للدمج
الغرض من التحكم جھاز تحكم كھربائي

المداخل التناظُریة 
(أقصى طول = 10أمتار)

 :S1, S2, S3 NTC/ NTC-HT/ NTC-LT/ PT1000/ PTC
S5 Vrat 5...0 (اختیاري) 

SAU

SRB HRV


